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15. (1) Subsection 23(1) of the Act is 
replaced by the following:

15. (1) Le paragraphe 23(1) de la même 
loi est remplacé par ce qui suit :

23. (1) If a member or former member of a 23. (1) Le conjoint survivant du participant 
pension plan who is entitled to a deferred actuel ou ancien qui a droit à une prestation de
pension benefit pursuant to subsection 17(1) 5 pension différée au titre du paragraphe 17(1), 5 
(or, in the case of a member, would be so ou du participant actuel qui y aurait droit s’il
entitled if the member ceased membership in mettait fin à sa participation, et qui meurt
the plan) dies before becoming eligible to n’ayant pas droit à la prestation visée au
receive an immediate pension benefit in paragraphe 16(2), a droit à la partie des droits
accordance with subsection 16(2), the surviv- 10 à pension, calculés conformément à l’article 10 
ing spouse, if any, is entitled to that portion of 21, à laquelle le participant aurait eu droit, à
the pension benefit credit, calculated in accor- la date de son décès, s'il avait cessé de
dance with section 21, to which the member or travailler ce même jour et était toujours
former member would have been entitled on vivant, et qui correspond à sa participation au
the day of death if the member or former 15 régime après le 31 décembre 1986. 
member had terminated employment on that 
day and had not died, that is attributable to the 
member’s or former member’s membership in 
the plan after December 31, 1986.

(2) The portion of subsection 23(3) of the 20 (2) Le passage du paragraphe 23(3) de la
Act before paragraph (a) is replaced by the même loi précédant l’alinéa a) est remplacé 
following: par ce qui suit :
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(3) Le participant actuel ou ancien qui a(3) A member or former member of a 
pension plan who is entitled to a deferred droit à une prestation de pension différée au20 
pension benefit pursuant to subsection 17(1)25 titre du paragraphe 17(1), ou le participant 
(or, in the case of a member, would be so actuel qui y aurait droit s’il mettait fin à sa 
entitled if the member ceased membership in participation, et qui meurt avant le début du
the plan) and dies before commencement of service de sa prestation, mais ayant droit à la
payment of that pension benefit but after prestation visée au paragraphe 16(2), est 25 
becoming eligible to receive an immediate 30 réputé : 
pension benefit in accordance with subsection
16(2) is deemed

(3) Le paragraphe 23(4) de la même loi 
est remplacé par ce qui suit :

(4) Le conjoint survivant du participant visé 
au paragraphe (3) dont le droit à pension 30 
provient en tout ou en partie d’un régime à 
cotisations déterminées a droit à celui auquel
le participant aurait eu droit, à la date de son 
décès, s’il avait cessé de travailler ce même 
jour et était toujours vivant et qui correspond35 
à sa participation au régime après le 31 
décembre 1986.

(3) Subsection 23(4) of the Act is replaced 
by the following:

(4) The surviving spouse of the member or 35 
former member described in subsection (3) is 
entitled to the pension benefit credit to which 
the member or former member would have 
been entitled on the day of death if the member 
or former member had terminated employ- 40 
ment on that day and had not died, if the credit 
in whole or in part results from a defined 
contribution plan and is attributable to the 
member’s or former member’s membership in 
the plan after December 31, 1986.
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